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B É - V E Z E T É S . 

V é g r e el készültt az én Magyar Szó-tárom is, 
mellyet akár Oktatónak is el nevezhettem volna, 
mivel természeti renddel vagyon elő adva , és, 
mivel ez a' rend leg alkaímatosb az oktatásra, 
mert, a' kik eddig Magyar Szó-tárokat í r tak , 
csupa bötü - rendet követ tek, alkalmatlant ma­
goknak az írásra, ol ly alkalmatlant, hogy Sca-
ligernek haj-borzasztó ítélete széthint, ezen illyen 
csupa bötü-rendbe vett Szó-tárnak írása a' k ín­
zásoknak minden gyötrelmeit föl érné 1) , a l ­
kalmatlant másoknak az olvasásra, úgy hogy 
semmi gyönyörűség nem volna ez illyen Szó­
tárok'' olvasásában, haszon kevés, és csak szük­
ségből üttetnének föl. 

Ideje volt már egyszer ezen alkalmatlan­
ságokat k i kerüln i , a' természeti rendet elő 
venni 5 k i keresni, mi való előbb , mi m i b ő l , 
és hogyan ered, mint nevekedik, mint szapo­
rodik , mint ágozik el, szóval előbb kellett meg 
ismértetni a' gyökér-szavakat, és a' mik ugyan 
azon egy gyökérből szármoznak, azon egy g y ö ­
kér alatt elő adni,nem szanaszét, nemei szórva. 

Első gondom volt tehát a' szó' gyökerét ki 
nyomozni, mit a' Magyar nyelvben tellyesíteni 
igen könnyű, mert a' gyökér-szavak nálunk egy 
taguak, é s , a ' m i különös szerencse, jobbára 
je lentők, és mivel a' Magyar nyelvben e lő - ra -
gok(praefixa) nincsenek, akár melly szónak ele­
jén is könnyen föl találhatók. Alább erről b ő ­
vebben. 

A ' gyökér-szónak nevekedése, el szaporo­
dása, el ágozása bizonyos apró szócskáknak 
hozzá adásával történik meg. Ezen szócská­
kat, mivel a5 gyökér - szóhoz RAG-adnak, és 
véle egyetemben egy egészszet tesznek, RAG¬
szóknak 2) neveztem, és íme az egész Magyar 
nyelvnek tudománya ezen gyökér-, és rag-szók­
nak isméretében fekszik, és azon igen rövid, 
és egyszerű Törvényekben, mellyeket a' Nyelv ' 
Geniussa a' szó-ragasztásban köve t , és mellye­
ket már a' véle való é lés , és szokás meg á l l a ­
pí tot t , föl szentöltt. 

Másadik gondom volt tehát a' Rag-szókat 
kikeresni, de csak azokat, mellyeket egy Szó­
tár-írónak használni k e l l , azokat t. i . leg i n ­
kább , mellyek az anya-szót nem hagyják meg 
a' maga nemében , hanem által változtatják p. 
o. a' fő-névből más fő-nevet, vagy társ-nevet , 
vagy igét , vagy határozót tesznek, hason lókép­
pen szólván a' társ-nevekről, az igékrő l , a' ha­
tározókról. Ezeket i t t rendre rövideden meg 
említeni kötelességemnek tartom, olly rövide­
den, a' mint csak lehet. Bővebb k i fejtések a' 
Nyelv-Írókhoz tartozik. SUMMA PAPA VERA 
CARPAM. 

Fő - nevek. 
1. A' Fő-nevekből más fő-neveket tesznek 

e' következendő Ragok : 

i ) Scaligernek ezen ismeretes verseit: 
-Si quem dnra manet sententia iudicis olim, 

Damnatum aerumnis , snppüciisque caput , 
Lexica conseribat, nam cetera quid moror, omnes 

j Poenarum íaeies hié labor unus habét. 
*gy magyarázza Fábcsicsunk Kengyel-futójában p. 5. 

Hajdan ha kit bírságra itdlsz , Szó-tárokat írjon, 
o\ M . . » Barkó úgy ae! Pokol'kinnya szömébe forog. 

; J* 0*- r a g a s z t o k o k n a k híják. Nem ellenzem, de nekem a' rövidebb sió jobban tetwik. 
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A. E. 
Dad — Dada. Vén dada. 
Gomb-— Gomba. 
Kup — Kupa. 

Bék — Béke. 
P i l l — Pille. 

ACS. OCS. ECS. ÖCS. 
Kor -— Koracs. 
Mak — Makacs. 
Pip — Pipacs. 
Rip — Ripacs. . 

K ő — Kövecs. 

A D . OD. ED. ÖD. 
Had —- Hadad. 
Vá r — Várad. 

: 

Bok — Bókod. 
Bors — Borsod. 
Magyar — Magyarod. 

• 
Szer — Szered. 
Tél Véged. 

A L . EL. 
Fagy —Fagyai. 
Hivat —- Hivatal. 
I t (potus) — Ital. 

* 
Ét (cibus) — Étel. 
Jövet — Jövetel. 
Tét — Tétel. 

A L T . OLY. ELY. ÖLY. 
Gomb — Gomboly. 

I 

Ez egy r ég i , de már k i avultt Kicsinyező 
rag , egyedül némelly helységek' nevein van 
még fönn, ott is jobbára a' magán hangzója' k i ­
hagyásával , mint K á l d , Sá rd , Belvárd, Ki s ­
falud, T ö k ö l d , T ö m ö r d , Udvard \s a' t. Er rő l 
más alkalmatossággal bővebben, mert a' föl 
világosítást, a' régiség' tekéntetéből is, meg 
érdemli. 

AG. EG. 
Csill — Csillag. 
Gombol 
Ló 

ly — Gombolyag. 
— Lovag. 

Rét —- Réteg. 
Ur — Üreg. 

A K . OK. EK. ÖK. 
Far — Farok , Fark. 
Súly — Sulyok. 

# 

Fesz — Fészek. 
Tel —Te lek . 

, * 
Köly — Kölvök. 

Hömp — Hömpöly. 
Rög — Rögöly. 

A N Y . ONY. ENY. ÖNY. 
Só — Savany. 
Maga— Magány. 

Bak — Bakony. 
Sutt — Suttony. 
Szak — Szakony. 
ftjyLr -
Bek — Bekeny. 
Tek — Tekeny. 

AP. EP. 
Csill — Csillap. 
Gyar — Gyarap. 

* 
• 

" K ö z — Közép. 
Tel — Telep,és innen Telepedik, telepít. 

AR. OB. ER. ÖR. 

# 

Bok — Bokor. 
Bot — Botor. 

ASZ. ESZ. 
Szak — Szakasz. 

* 

Rek — Rekesz. 

ÁCS, ÉCS. 
Szak — Szakács. 

Kó — Kovács. 

ÁG. ÉG. 

V i l — Világ. 

• 

-



ü l 

ÁLY. ÉLY. 
Dag — Dagály. 
Lap — Lapály. 

Sereg Seregély. 
Szem — Személy. 

ÁM. ÉM. 
Csill — Csillám. 
Vili — Villám. 

Á N Y . ' É N Y . 
Lap — Lapány. 

* 
Lep — Lepény. 

ÁR. ÉR. 
Kád — Kádár. 
Tím — Timár. 

* 
Vez <—- Vezér. 

ÁSZ. ÉSZ. 
Bánya — Bányász. 
Hal — Halász. 
Juh — Juhász. 
Vad — Vadász. 

Kert — Kertész. 
Méh — Méhész. 
Rév — Révész. 

CZA. C Z E . 
Kan — Kancza. 

* 

Kelep — Kelepcze. 

CSA. CSE. 
Tó — Tócsa. 

Szem — Szeincse. 
E K . 

Á g y — Ágy é k ¬
Á r n y — Arnyek. * 
Táj — Tájék. 
Vid — Vidék, 

K A . K E . 

Madár — Madárka. 
Magyar — Magyarka. 

Bőr — Bőrke, Bürke. 
Ember — Emberke. 
Tő — Tőke. 

MÁNY. MÉNY. 

NÉ. 

Tok — Tokmánjr. 
Zsák — Zsákmány. 

Király — Királyné. 
Szabó — Szabóné. 
Szakács — Szakácsné. 

NOK. N E K . 
Baj • 
Pohár • 
Tár 
Titok¬
Udvar-

. Bajnok. 
Pohárnok. 

• Tárnok. 
Titoknok. 
Udvarnok. 

— — Eretnek. 
Fegyver — Fegyvernek. 
Szövet — Szövetnek. 

N Y A . N Y E . 
Szok — Szoknya; 

O. O. 
Berek —> Berkenye. 

Atty — Anyó. 
Kuty — Kutyó. 

Tekeny — Tekenyő. 
Vizeny Vizenyő. 

SÁG. SÉG. 
Atyafi — Atyafiság. 
Király — Királyság. 
Koma — Komaság, 
Magyar — Magyarság. 

Ember — Emberség. 
Mező — Mezőség. 
Őr — Őrség. 
Vitéz — Vitézség. 

SZÁG. SZÉG. 
Or — Ország. 

Ezen egynél nincs is több, és a* társ-név­
ből: Jószág. 



IV 

T Y U . T Y U . 
Sark -

Kéz 

• Sarkantyú. 

Keztyvr 

ü . Ü, 
Fal — 
Gyal — 
Lap — 
Tan — 

Güz -
Gyep -
Gyűr — 
Ü Í -

Falu. 
Gyalu. 
Lapu. 

Tanu. 

- Güzüí 
- Gyepű. 
- Gyűrű. 
» Ürü. 

VÁNY. VÉNY. 
Bál —Bálvány. 

Ör — Örvény. 

2. A ' fő-nevekből társ-neveket tesznek e' 
következendő Bagók: 

AS. OS. ES. ÖS. 

Fog 
Haj 
Has 
Vas 

Dob 
Foglalat 
Forint 
Harag 
Kard 

Fogas. 
Hajas. 
Hasas. 
Vasas. 

* 
— D@bos. 

Foglalatos. 
Forintos. 
Haragos. 
Kardos. 

Bér — Béres. 
Kény ——Kényes. 
Pénz — Pénzes. 
Vér — Véres. 

Böcs 
Bűn 
Erkölcs 
Örök 
V Ö T 

- Böcsös. 
Bűnös. 

Erkölcsös. 
Örökös. 

• Vörös. 

Haza — Hazai. 

Mód — Módí. 
Nádasd — Nádasdi. 
Nyár — Nyári . 
Ősz — Őszi. 
Tél — Téli. 

N Y L Mennyiző rag. Sum\um quantitativum. 
Arasz — Arasznyi. 
Ember — Embernyi. 
Láb — Lábnyi. 
Para — Parányi. 

Mekkoraságot, mennyiséget, nagyságot je­
lent ez a' Bagzat, azért a' mihez méretik, vagy 
képzeltetik, hozzá kell adni: p. o. Tíz annyi, 
három ölnyi , embernyi ember, annyi mennyi, 
ezernyi ezer. 

ONY. ENY. 
Hajlék —- Hajlékony, 

Düledék — Düledékeny* 
* Feledék — Feledékeny. 

•Termék — Termékeny, 
•fbredék —- Töredékeny. 

Ez a' rag csak az ÉK végezetü f ő - n e v e k 
után nemz társ-nevet. 2. Annak jelentését o l t ­
ja bé a'ragzatban, -hogy az könnyen, vagy ha­
mar meg történik p. o. Feledékeny, a' k i kön­
nyen felejt. Félékeny, a' k i hamar fé l , mind­
járt meg ijed. Töredékeny , a' mi könnyen t ö ­
r ik . 3. A ' Deák illyen jelentésben ILIS, L E N ­
TUS, BUNDUS, OSÜS, végezettel él. T ö r e ­
dékeny : fragilis. Aluszékony : somnolentus. 
Kérkedékeny: gloriabundus. Feledékeny: ob l i -
viosus. 

Kéz Kézi. 

SÓ. SŐ. 
A l -
Hátul -
T u l -
Utói -

Bel 
El 
Föl 
Innent 
Közép 
Kül 
Szél 
Vég 

Alsó. 
Hátulsó. 
Túlsó. 

Utolsó. 

- Belső'. 
- Első. 
- Fölső. 
- Innentső. 
- Középső. 
- Külső. 
- Szélső. 
- Végső. 



Ezen ragnak termése talán mind itt van, 
mert egy úttal ide kevertem a' határozókból va­
lókat is. 

TALÁN. TELÉN. Fosztó rag. Suffixum p r i -
vativum. 

Csín — Csíntalan. 
Dolog — Dologtalan. 
Faj — Fajtalan. 
Haszon — Haszontalan. , 
Ok — Oktalan. 

. S ó , —- Sótalan. 
Világ — Világtalan. 

Ember — Embertelen. 
Hely — Helytelen. 
Sű — Sűtelen. 
Szem — Szemtelen-
Szeplő -mm Szeplőtelen. 
Szín — Színtelen. 
Szükség -r- Szükségtelen. 

Ha a' szó magán hangzón végződik, akkor 
a' ragnak első magán hangzóját k i lehet hagyni, 
minthogy a' k i mondás igen lágy lenne. így 
„ erőtelen , fö lhőte len" helyett mondhatjuk 

erőtlen , fölhőtlen." Hlyének: példát lan, h i ­
bát lan, szerencsétlen, elmétlen. 2. Ezen sze­
r in t mennek némelly fő-nevek is, ha bár ma­
gán hangzón nem végeződnek is, mint: Fejetlen, 
élet len, tejetlen, gondatlan, tollatlan, 's több 
usu discenda Magistro. 5. Sőt minden igék, ha 
azokat fosztani k e l l , min t : tudatlan, véletlen 
lásd alább az igékről.. 

U . TJ. Minémüző Rag. Suffixum qualitativum 
Méltóság — Méltóságú. 
Érdem — Érdemű. 

Ez illyen Ragzatok magán igen r i tkán , 
hanem a' minéműséget jelentő szónak társasá­
gában szoktak meg jelenni p. o. 

Hoszszu levelű. 
Jo 1ZU. 
Közép szerű. 

Ló-bél ű. 
M i né mű. 
Nagy lelkű. 

Arany-szájú. 
Boldog emlékezetű 
Csik -szemű. 
Dohos szagú, 
f gygy ügyü. 
Eleven eszű. 
Édes szabású. 
Fa~talpu. 
Gesuenye-színű. 

Nyúí-szüvű. 
Ó hitű. 
Ökör-nyelvű. 

Pokol-kedvű. Száz rétű. 
Róka-farkú. Vörös bögyű. 
Sima ajakú. Zordon szavú. 
De vannak magán meg állók is mint : Hosz-

szú, domború, gömbölyű, gyönyörű, savanyú. 

3. A ' Fő-nevekből igéket tesznek e' k ö ­
vetkezendő Ragok: 

AD. ED. 
. Á r — Arad. 
Borz — Borzad. 
Rag — Ragad. 
Szak — Szakad. 

* 

Ér — Ered. 
Fél —Feled. 
Mel ly — Mellyed. 
Szél — Széled. 

AG, OG. EG. ÖG. Gyakorló Rag. Suffixum 
frequentativum. 

Far — Farag. 

Durr —- Durrog. 
In — Inog. 
Kop — Kopog. 
Locs — Locsog, 
Top — Topog. 

Émely — Émelyeg. . 
Mek — Mekeg. 

Csöp — Csöpög. 
Köh — Köhög. 
Röh — Röhög. 
Zör — Zörög. 

Leg több ered a' Hang-nevekből , lásd a¬
lább a' Hang-igékben. 

A L . OL. EL. ÖL. 

Piszka — Piszkál. 
• 

. Talp — Talpal. 
Tréfa — (Tréfa al) JTréfál, 
Vas — Vasal. 

Lovag • 
Nap 
Ország 

Lovagol. 
• Napol. 
• Országol. 



VI 

Hab — Rabol. 
Szag — Szagol. 

Csere — Cserél. 
Here — (Here el) Herél . 
Szél — Szelel. 
Tüz — Tüzel. 
Ügy — Ügyel. 
Vendég— Vendegei. 

* 
Füst — Füstöl. 
Kür t — Kürtöl . 
Pöczök — Pöczköl. 

AR. OR. ER. ÖR. 
Hab — Habar. 
Tak — Takar. 

* 
Sod — Sodor. 
Tip — Tipor. 

# 
He — Hever. 
Ige — (Ige er) ígér. 
Tek — Teker. 

* 
Pöd — Pödör. 

ASZik. ESZik. 
Vigaszik R, 

* 
Ténye — Tenyészik, 

ASZT. ESZT. ÖSZT. 
Kop — Kopaszt. 
Szak —• Szakaszt. 
Szár — Száraszt. 

Ep — Epeszt. 
Ér — Ereszt. 

* 
För — FörÖszt. 

A D . ED ragúigék jobbára így lesznek m ű ­
velő igékké, p. o. Ragad, árád , borzad, da­
gad, forrad, szalad, széled, mellyed 's a' t. 
ezen szerint les?nek művelő igékké: Ragaszt, 
áraszt, borzaszt, dagaszt, forraszt, szalaszt, 
széleszt, mellyeszt. 

AT. ET. 
H i r d — Hirdet. 
Szer — Szeret. 
Vez —- Vezet. 

Ez igen ritka Ragzat a' fő-nevekből, de an­
nál termékenyebb az igékből. 

AZ. OZ. EZ. ŐZ. 
Csata — (Csata az) Csatáz. 
Oltalom — Oltalmaz. 
Példa — Példáz. 
Út — Útaz. 

• * 
Bolt — Boltoz. 
Falat — Falatoz. 
Folt — Foltoz. 

Fél — Felez. 
• 

Hegy — Hegyez. 
* • 

Föl —- Fölöz. 
Köröm — Körmöz. 
Őr — Őröz. 

VannakIK-végezettel is mint: Magzik, V é r ­
zik, Bőrzik, Szenizik, Rajzík, Fajzik, Vi rág­
zik , Bimbózik, Habzik, Búcsúzik, Lángozik , 
Ágazik, Csírázik, Lakozik, Éhezik, Vétkezik, 
Származik. 

ÁSZ. ÉSZ. 
Hal — Halász. (Piscatur.) 
Madár — Madarász. (Aueupatur.) 
Nyúl — Nyulász. (Lepores venatur.) 
Vad — Vadász. (Venatur.) 

* 
Egér — Egerész. 
F ű — Füész. 
Sütkör —- Sütkörész. 

Ha az. anya-szóban hoszszú á van, a' szebb 
hangzat kedvéért ÉSZ-ragot kiván, min t : Ágész, 
Rákész, Fáész. 

Húgy — Húgyik. 
Lak — Lakik. 

I T . 
Gyan 
Gyarap 
Harag 
Hód 
Lap 
Pir 
Tan 

Gyanít. 
Gyarapít. 
Haragít. 
Hódít. 
Lapít. 
Pirít. 
Tanít. 



VII 

I N T . 
Köb. 
L é g y 
Nyom 
Tap 
Tek 

Köhint. 
Legyint. 
Nyomint. 
Tapint. 
Tekint 

KODik. KEDik. KÖDik. 
Agyar — Agyarkodik. 
Hála Hálákodik. 
Király — Királykodik. 
Ragasz — Ragaszkodik. 
Szakasz — Szakaszkodik. 
Tanács — Tanácskodik. 
Támasz — Támaszkodik. 

Eresz — Ereszkedik. 
Fejedelem — Fejedelemkedik. 
Isten — Istenkedik. 
Mester — Mesterkedik. 
Remény — Reménykedik. 
Törvény — Törvénykedik. 

# 

Erő — ErőkÖdik. 
Gyönyör — Gyönyörködik, 

KOZik. KEZik . KÖZik. 
Barát — Barátkozik. 
Had — Hadakozik. 
Tanács — Tanácskozik. 

: é 

Meny — Menyekezik. 
Szövet — Szövetkezik. 
% — Ügyekezik. 

L A L . LEL. 
F í »gy — 
Fog — 

* 

Fagylak 
Foglal. 

Bél — 
Bér — 
Hír — 

. Kém — 

L Á L . LÉL. 
Gyom 
Szám 
Táp 

Béllel. 
Bérlel. 
Hir lel . 
Kémlel. 

— Gyomlál . 
— Számlál. 
— Táplál. 

Szem — Szemlél. 

L I K . 
Bot — Botlik. 
Dög —Dögl ik . 
Dísz — Díszlik. 
Fény — Fénylik. 
Hajnal — Hajnallik. 
Hám — Hámlik. 
H i m — Himlik. 
íz — ízlik. 
Villám — Villámlik. 

Ezek jobbára személyetlen igék , és a' föl­
jebb le i r t t A L Ragnak IKES-sei. 

ODik. EDik. ÓDik. 
Folyam — Folyamodik. 
Futam — Futamodik. 
Savany — Savanyodik. 
Sompoly— Sompolyodik. 

- * 

Élem — Élemedik. 
Émely — Émelyedik. 
Kerék — Kerekedik. 
Telep — Telepedik. 

För — Förödik, Fördik. 
Gömböly — Gömbölyödik. 

Némellyeknél H-bö tü vettetik a' rag elej­
be, talán hogy hangosb legyen a' -szó, így: Bün, 
Bűnhődik. Bűsz, Bűszhödik. H í r , Hírhedik. 
V é n , Vénhedik. 

OSZik. ESZik. USZik. ÜSZik. 

Harag— Haragoszik, Haragszik. 
Nyűg — Nyugoszik, Nyugszik. 

A l — Aluszik, Alszik. 

Fek — Feküszik, Fekszik. 

Ezek r e n d - h a g y ó igék , a' Rag' magán 
hangzóját jobbára ki ugratják. Hlyének ezek is: 
Dicsekszik, cselekszik, elégszik, tetszik, látszik, 

TAT. TET. 

Far — Fartat. 
Kín — Kíntat. 
Ok — Oktat. 

Bűn Büntet. 



v i n 

ÜL. ÜL. 
Bur • 
Faj • 
Lap • 
Szor 

Burúl. 
Fajul. 
Lapul. 

• Szorul. 

Ker — Kerül. 
Ör —Örül . 
Ür — Ürül. 

V A N . VEN. Egyszerező Ige-rag. 
Ez a' rag csak a' puszta Hang-nevekbő 

szerez igéke t , és annak jelentését oltja beléjek, 
hogy a' hangzat EGYSZER történtt. V-bötüje 
a' könnyebb ki mondás' kedvéért által változik 
ollyan mással hangzóra, millyennel a' hang'ne­
ve végeződik p. o. Csűr — Csurvan , Csurran 
Lob — Lobvan, Lobban. Csöp — CsÖpven, 
Csöppen. Ezen szerint a' többi is 

Bugy — Bugygyan. 
Kocz — Koezczan. 
Nyik — Nyikkan. 
Poty — Potytyan. 
Puf — Puffan. 
Rop — Roppan. 
Suh — Suhíian. 
Top — Toppan. 

Bicz • — Biczczen-, 
Döb -— Döbben. 
Dör -— Dörren. 
Föcs -— Föcscsen. 
L e b - - Lebben. 
Lök -- Lökken. 
Röf -- Röffen. 
Zök -— Zökken. 
Z ö r -— Zörren. 

VANT. VENT. 
Az előbbeninek müvelője , mellyhez csak 

C-bötüt kell tenni. 
Csattan — Csattant, Csattantja. 
Lobban — Lobbant, Lobbantja, 
Pattan — Pattant, Pattantja. 
Toppan— Toppant, Toppantja. 

Billen — Billent, Billenti. 
Csetten — Csettent, Csettenti. 
Hörpen — Hörpent , Hörpenti . 
Zökken— Zökkent , Zökkenti. 

4. A'Fő-nevekből Határozókat tesznek e' kö­
vetkezendő Ragok. 

Á N K É N T . ÉNKÉNT. 
Ház — Házanként (Domatim.) * 

Fej — Fejenként. (Per capita.) 
A N T A N . ENTEN. 

Iffiu — IíFjantan. 
Uj — Ujantan. 

Eleje — Elejénten. 
Fű — Fűenten. 
Rég — Régenten. 

AST. EST. 
Öröm — Örömest. (Lubenter.) 
Kép — Képes t 

ÁNT. ÉNT. 

Gyan — Gyanánt. 
Kor — K o r á n t . 

Bész — Részént. (Partim.) 
Szer — Szerént. (Juxta, secundum). 

ÚL. ÜL. 
Zálog — Zálogul. (Pro pignore, instar 

pignoris.) 

Eb — Ebül. (More canino.) 
Ember — Emberül . (Honeste ut ho­

ni i nem decet.) • -
Mester — Mesterül. (Artiíiciose.) 
Remek — Remekül. (Instar specimi-

nis.) 

Többit a' Nyelv-tudomány fejtegesse, an­
nak a' dolga. 

2. $. 

T á r s - n e v e k . 

1. A ' Társ-nevekből más Társ-neveket nem­
zenek e' következendő ragok. 

AD. OD. ED. ÖD. 
Három — Harmad. 
Nyolcz — Nyolczad. 



IX 

Száz — Század. 

Hat — Hatod. 
Más — Másod. 

* 
Ezer —• Ezered. 
Hét —Heted. 
Négy — Negyed. 
Öt — Ötöd. 

Ez tehát a' Szám-nevek' ragja. Leg inkább 
szokásban van FÉL és MAGA szókkal. Harmad 
fél , negyed fél , heted fél 's a' t. Ismét Másod 
magával, harmad magával, negyedmagával 's 
a' t. IK-ragot mind el fogadják , mint máso­
d ik , harmadik, tizedik, századik, ezeredik's 
a' t. SZOR-ragot is mint harmadszor, negyed­
szer , ötödször 's a' t» 

AS. OS. ES. ÖS. 
Olly — Ollyas. 
Sárga -— (Sárga as) Sárgás. 

Beteg — Beteges. 
Vörös — Vöröses. 

# 
Ezüst — Ezüstös. 

Ez illyen kettős társ-nevek a' szó' értelmét 
alább szállítják, a' mit a 'Deák Sub elő-raggal 
mond k i . Vörös , ruber; vöröses, subruber , 
azaz nem tellyes toros, csak kevéssé vörös , 
a mit vörhenyegesnek is mondunk. Sárga, fla-
vus; sárgás, subflavus. K é k , caeruleus; kékes, 
subcaeruleus. Nyers, crudnsj nyerses, subcru-
dus. Fejér, albus ; fejéres, subalbidus. Ez illyen 
S u b - értelmet (kevesítőt) a' Régiek „szabású" 
szóval segítették ki mondani; így édeses (Sub-
dulcis) helyett, édes szabásút, mondottak. Ez 
illyen szabású toldalékokkal Calepinus' magya­
rázója igen bővelkedik p. o. Subrusticus, pa­
raszt szabású. Subturpe, rú t szabású. Subnego, 
meg tagadom szabású, noha másképpen is segít 
magán p. o. Subagrestis, majd paraszt. Sub-
contumeliosus, egy kevesé boszszuság - szerző. 
Subgravis, nehezecske. Subinsulsus, valamen-
*9&a ízetlen. 

D A D . DED. 
Edes mm Édesded. 
% ö n g e — Gyöngéded. (Molliculus). 
K , S — Kisded. (Parvulus. Infanciulo.) 

Ez kettős kicsinyező Rag, de van egyes is 
mint rövid, rövided; a p r ó , apród. 

D l . 
Gyürüs —- Gyürüsdi. 
Huny ós — Huny ósdi. 
Katonás — Katonásdi. 
Királyos — Királyosdi. 
Tolvajos — Tolvajosdi. 

Ezek mind Játék-nevek. Lásd Gyarmathi' 
Okoskodva Tanító Mesterét 1. D. p. 344. I l lyen 
félék ezen csúf-nevek is: Oktondi, o r rond i , 
kor tyándi , csapdi. 

I . 
Előbb — Előbbi. 
Később — Későbbi. 
Több — Többi . 
Utóbb — Utóbbi. 

I K . 

KA. 

Harmad — Harmadik. 
Hányad — Hányadik. 
Jobb — Jobbik. 
Más — Másik. 
Melly — Mellyik. 
Nagyobb— Nagyobbik. 

KE. 
Tar — Tarka. 

Szegény — Szegényke. 

TALÁN. TELÉN. 
Bátor — Bátortalan. 
Boldog — Boldogtalan. 
Szapora — Szaporátalan, Szaporátian. 

Érzékeny — Érzékenytelen, 
V A N . VEN. 

Ez is a' Szám-nevek' ragja. 
Hat — Hatvan. 
Nyolcz— Nyolczvan. 

# 
Négy — Negyven. 
Öt — Ötven. 

Ez a' ragzás' módja nagy Régiségre mutat, 
ol ly régiségre, midőn még az egy űgyű népek 
VŐNásokkal számláltak, VONásokkal számadoz-
tak, egy egy Vonás mind a' két kéznek ujjait, 
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az az, tizet tévén. Ezen észrevétel világossá­
got hoz több nyelvekre is. í gy a' Németeknél 
„zig" (ziehen, Zug) Görögöknél „xovra" (xsvxm, 
bököm, szúrom) és az ebből származott „ginta" 
a' Deákoknál, nem egyebek, mint a' VONások¬
nak jelentései , és így a' régibb számlálásnak 
bizonysági. A ' Magyar után i r juk lea ' többit is. 

Negyven. Vierzig. reaaaQay.ovTa. Quadraginta. 
Ötven. Fünfzig. ÍTSVT>IXOVTC(. Quinquaginta. 
Hatvan. Seclizig. s^ijxovra. Sexaginta. 
Hetven. Siebenzig. E^8ofii}xovta. Septuaginta. 
Nyolczvan.Aclifczig. oy3o>}y.ovTa. Octoaginta. 
Kilenczveu. Neunzig. hvzvyy/.ovTu. Nonaginta. 

Magyar negyvenen kezdi a' VONásait , 
Göi'ög harminczon: TQtay.ovra, Német, és Deák 
m á r a ' húszon: Zwanzig, viginti. 

„Olly buta az én népem,— igy szólla egykor 
hozzám egy Papi társom, — olly buta az én n é ­
pem, hogy a' százat nem is ösméri , és Húszon 
túl számlálni sem tud , hanem azon túl azt 
mondja; egyszer húsz, kétszer húsz, ' s a ' t " 
El nevetém magamat; ez nem butaság, sőt i n ­
kább köszönettel tartozunk azon egy ügyű 
népnek , hogy nálok még a' régibb számlálás­
nak módja van fönn. A ' régi németek sem is­
merték a' Hundert nevet, hanem a' helyett azt 
mondották „Zehenzig" bizonyítja ezt Adtelúng 

.Szó-tárának másadik Részében p. 1320, a' hol 
így ír „In dcn altesten oberdeutschen Denk-
máhlern findet man daher auch für hundert 
„ Zehenzig " in dem Isidor „Zehanzo" in dem 
altén Fragmente auf Carln den Grossen „Zehen­
zig" Sőt a' Francziák mái napig se tudják t u ­
lajdon névvel nevezni se hetvent, se nyolcz-
vant, se kilenczvent. Hetven helyett azt mond­
ják „Soixante et dix" (Hatvan és tíz) Nyolczvan 
helyett „Oiiatre vingts" (négy húsz) Kilenczveu 
helyett „Quatre vingt-dix" (négy húsz tíz). Ezek­
ért a' Francziákot butáknak nem lehet mondani, 
tehát azon egy ügyű népet se, mert egy ügyű 
lehet valaki a' né lkü l , hogy buta legyen. 

2. A ' Társ-nevekből fő-neveket nemzenek 
e" következendő Ragok. 

K A . KE. 

Csaló — Csalóka. 
Sós — Sóska. 

LÉK. 

Eső — Esőlék. 
Kötő — Kötőlék. 

OG. EG. 

Bal —- Balog. (Sinistra). 
Jó — Jog. R. (Dextra). 

SÁG. SÉG. 

Hazug — Hazugság 
Igaz 
Jó 
Okos • 
Ó 
Romlott 
Rút — Rútság. 
Tiszta — Tisztaság. 

— Igazság. 
— Jóság. 
— Okosság. 
— Óság. 

Romlottság. 

Beteg Betegség. 
Bőség. Bő 

Eszes 
Emberi 
ízetlen 
Nagy lelkű 
Szép 
Szül 
Töredékeny 

Ez a' ragzás leg szaporább. 
SZAG. SZEG, 

Jó — Jószág. Ennél nincs is több. 

3. A ' Társ-nevekből Igéket nemzenek e' 
következendő Ragok: 

ALLja. ELLi . 

— Eszesség. 
— Emberiség. 
— Izetlenség. 

Nagy lelkűség. 
Szépség. 
Szűzeség. 
Töredéken ység. 

Prága Drágállja. 
Jó — Jovallja. 
Nagy — Nagyollja. 
Sok — Sokallja. 

Kevés — Keveselli. 
Rövid — Rövidelli. 
Röst — Röstelli. 

Különös ezen ragzat' é r te lme , és kevéssel 
sokat mondó p. o. Sokallja , annyi mint soknak 
tartja, állítja, vé l i , gondolja. Meg vette vo l ­
na , de drágállotta. 
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A L L i k . JELLik. 
Kék — Kékellik. (Caerulescit) 
V ö r ö s — Vörösellik. (Rubescit). , 
Zöld — Zöldellik. (Viridescit.) 

AR. OR. ER. ÖR. 
Vak —• Vakar. 

DIK. 

Elő — Élődik. 
Mérgelő — Mérgelődik. 

• Morgoló — Morgolódik. 
Tengő — Tengődik.-
Tűnő — Tűnődik. 
Zörgölő — Zörgölődik. 
Zugoló — Zúgolódik. 

GAT. GET. Gyakorlatos művelő Rag. 
Jgaz — Igazgat. 

Édes — Édesget. 

ÍT. 
Boldog — Boldogít. 
Ép — É p í t 
Fejér - — Fejérit. 
Gazdag — Gazdagít. 
Gyönge — Gyöngí t 
Jobb — J o b b í t 
Kevés — Kevesít 
Lágy — Lágyí t . 
Meleg — Melegít. 
Sokas — Sokasít 
Szép — Szépít. 
Tudós — Tudósít. 

Iratik ÉT-tel is mint Szépét, Épét. N é -
mellyek a' T-bötüt is kettőztetik „Szépétt, Szé-
pí t t" de ez haszontalan, mert a' hoszszu hangot 
a' Vonás is ki jelenti. 

KODik. KEDik. KÖDik. 

Ágas — Ágaskodik. 
Bolondos — Bolondoskodik. 
Dévaj —- Dévajkodik. 
Diadalmas— Diadalmaskodik. 
Gondos — Gondoskodik. 
Katonás — Katonáskodik. 
Kapczás — Kapczáskodik. 
Vias _ Viaskodik. j 

X I 

Beteges — Betegeskedik. 
Heves — Heveskedik. 
Jeles — Jeleskedik. 
Részeges — Részegeskedik. 
Szeles — Szeleskedik. 
Szemfüles — Szemfüleskedik. 
Tündér — Tündérkedl '4 

Kérdezős — Kérdezősködik. 

ODik. EDik. ÖDik. 
Bátor — Bátorodik. 
Halavány — Halaványodik. 
Józan — Józanodik. 
Káras — Kárasodik. 
Piros — Pirosodik. 
Sanyar — Sanyarodik. . 

* 

Beteg ;— Betegedik. 
* Eleven — Elevenedik. ; 
Fejér — Fejéredik. 
Kevés — Kevesedik. 
Kövér — Kövéredik. 

* 
Örök — Öröködik. 

OL. ÖL. , 
Más — Másol. 
Rút — Rutol. 

ONG. 
Bús — Búsong. 

SZik. * 
Beteg — Betegszik. 
Hideg — Hidegszik. 
Meleg— Melegszik. 
Öreg — Öregszik. 
Bészeg —Részegszik. 

Ezek is R e n d - h a g y ó igék, és a' magán 
hangzójok ki vagyon ugratva. Melegeszik, Be­
tegeszik, 

T A L . TEL. 
Nehéz — Neheztel. 

U L . ÜL. 
Jobb — Jobbul. 
Lágy — Lágyul. 
Mohos — Mohosul. 
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Tág -
Tollas — 
Új -
Vad — 

* 
É P -
Görhes — 
NeíKi>- — 
Ősz — 
Szép — 
Terhes — 

Tágul. 
Tollasul. 
Ujul . 
Vadul. 

Épül. 
• Görhesül. 
Nehezül. 
Őszül. 
Szépül. 
Terhesül. 

4. A ' Társ-nevekből Határozókat nemzenek 
e' következendő Ragok. 

AN. EN. ON. ÖN. 
Gyakor — Gyakran. 
Hamis — Hamisan. 
Igaza — (Igaza an) Igazán. 
Ronda — Rondán. 
Tiszta — (Tiszta an) Tisztán. 

Bölcs —- Bölcsen. 
Édesded — Édesdeden. 
Helyes — Helyesen. 
Hív — Híven. 
Nehéz — Nehezen. 
Szűz — Szűzen. 

-

Gazdag 
Szabad 

Szűk — 

— Gazdagon. 
—* Szabadon. 

Szűkön. 

Ez a' rag a' szám-nevekből társos számokat 
csinál: ketten, hárman négyen, Öten, tizen, 
százan, ezerén. Bin i , t é r n i , quaterni, qu in i , 
deni, centeni, miileni. Hlyének ezek is : Töb­
ben, kevesen, elegen, mennyen, hányan, sokan. 

DON. DEN. 

Új — üjdon . 

INT. 
Alkalmas 
Képes 

Alkalmasint. 
Képesínt 

• 

KOR. 
Az — Azkor , Akkor. 
Ez — Ezkor , Ekkor. 
Jó — Jókor. 

M i — Mikor. 
Némelly — Némellykor. 

LAG. LEG. 
Futó 
Oldalas 
ú j 

r— Futólag. 
— Oldalaslag. 
— Újólag. 

Elegyesleg. Elegyes 
Feles 
Fölös 
Közös 
Menő 

L A N . LEN. 
Muló — Mulólan. 

Vágólan. 

-— Felesleg 
— Fölösleg. 
— Közösleg. 
— Menőleg. 

Vágó 

Egész Egészlen. 
Le - esőlen. 

SZOR. SZER. SZÖR. 
Három — Háromszor. 
Más — Másszor.-
Sok — Sokszor. 
Száz — Százszor. 
Számtalan — Számtalanszor. 

# 
E g y — Egyszer. 
Ezer — Ezerszer. 
Ötven — Ötvenszer. 

*. 
Elő — Először. 
Öt — Ötször. 

TA. TE. 
Gyakor — Gyakorta. 

TÓL. TÜL. TŐL. T Ü L . 
Fias — Fiastul. (Una cuin íiliis.) 

Ágas bogas — Ágastul bogastul. 
Pereputtyos —- Pereputtyostul. 

* 

Gyökeres — Gyökerestől. (Radicitus.) 
Mindenes — Mindenestől. (Funditus.) 

Töves — Tövestül. 
ÜL. ÜL. 

Alkalmatlan — Alkalmatlanul. 
Gonosz — Gonoszul. 


